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1 ᾨδὴ τῶν ἀναβαθμῶν. ἐν τῷ 

1 Ode  das     subidas.      No  

ἐπιστρέψαι Κύριον τὴν αἰχμαλωσίαν  

     voltar     Senhor   o      cativeiro  

  Σιὼν     ἐγενήθημεν  ὡσεὶ  

de Sião, tornamo-nos como  

 παρακεκλημένοι.    2   τότε  ἐπλήσθη  

que são consolados. 2 Então se encheu 

   χαρᾶς   τὸ στόμα ἡμῶν καὶ ἡ 

de alegria a   boca  nossa   e   a  

γλῶσσα  ἡμῶν ἀγαλλιάσεως. τότε 

  língua  nossa  de exultação; então  

ἐροῦσιν   ἐν  τοῖς ἔθνεσιν  

   dirão  entre  as    etnias: 

  ἐμεγάλυνε  Κύριος τοῦ ποιῆσαι 

Engrandeceu Senhor do    fazer  

μετ᾿ αὐτῶν. 3   ἐμεγάλυνε  Κύριος τοῦ 

com   eles.   3 Engrandeceu Senhor do  

ποιῆσαι μεθ᾿ ἡμῶν, ἐγενήθημεν 

    fazer    conosco;  tornamo-nos  

εὐφραινόμενοι. 4 ἐπίστρεψον,  

que regozijam.  4  Faz voltar,  

  Κύριε,  τὴν αἰχμαλωσίαν ἡμῶν 

ó Senhor, o       cativeiro   nosso, 

   ὡς  χειμάρρους ἐν τῷ νότῳ. 5  οἱ  

como   torrentes     no    sul.    5 Os 

  σπείροντες   ἐν  δάκρυσιν ἐν 

que semeiam em  lágrimas em  

ἀγαλλιάσει θεριοῦσι. 6   πορευόμενοι  

  exultação  colherão. 6 Que se conduz 

  ἐπορεύοντο  καὶ  ἔκλαιον βάλλοντες 

conduziam-se  e  choravam que lança  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

τὰ σπέρματα αὐτῶν ἐρχόμενοι  δὲ  

 a   semente    deles;  que vão  mas 

  ἥξουσιν      ἐν  ἀγαλλιάσει  

apresentam com   exultação  

  αἴροντες   τὰ δράγματα αὐτῶν. 

que carrega os    feixes     deles. 
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